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NEKAJ STALNIH, NEKAJ NEVARNIH IN NEKA]J
TEZAVNIH LASTNOSTI RABE FRAZEOLOGIJE
V MEDIJSKIH BESEDILIH**

Povzetek. V clanku je predstavijena raba frazeoloskih
enot (FE) v besedilih o slovenskih predsedniskih volit-
vah (2022) v treh revijah in delno treh spletnih portalih.
Podatki so primerjani z obstojecimi podatki o frazeolo-
giji v medijskih besedilih sploh. Predstavljene so skupne
lastnosti glede na vrsto besedila, razporejenost in rabo
[frazeoloskih prenovitev. Kot nevarna se pokaze konota-
tivnost FE, ki razkriva temperament ali namero govor-
ca/pisca, z odsotnostjo pa racionalno nadzorovanost
izrazanja. Te lastnosti FE pomenijo teZavo, ko zZeli jezi-
koslovec dolociti status in funkcijo FE — odstop od usta-
ljenosti FE je lahko napaka ali namerna modifikacija z
novim sporocilom.

Kljucni pojmi: Frazeologija, frazem, frazeoloska preno-
vitev, modifikacija, medijsko besedilo

Uvod: o rabi frazeoloSkih jezikovnih sredstev v medijskih
besedilih

O frazeologiji, njeni rabi in vlogi v medijskih besedilih je bilo v sloven-
skem jezikoslovju opravljenih Ze nekaj raziskav in objavljenih kar nekaj ¢lan-
kov. Prvije o tem l. 1978 - komaj pet let po objavi prvega slovenskega ¢lanka
o sodobni teoriji frazeologije (Toporisi¢, 1972/73) - pisal Tomo Korosec v
clanku Obnovitve v casopisnih naslovih (Korosec, 1978), v katerem je obrav-
naval namerno in v besedilu funkcionalno izrabljeno spremenjeno rabo
frazemov v ¢asopisnih naslovih, torej tisto, kar je najbolj opazno tako v fra-
zeologiji kot tudi v medijskih besedilih.! S tem je hkrati pokazal dve najbolj
izstopajoci stalnici v rabi teh jezikovnih enot v medijih: aktualizirano obliko
in/ali pomen enot in njihovo pojavljanje na besedilno izpostavljenih mestih,

* Dr. Erika Krzisnik, redna profesorica, Filozofska fakulteta, Univerza v Ljubljani, Slovenija.

** Izvirni znanstveni clanek.

1 Prof. Korosec je spremenjeno rabo frazeoloskih enot imenoval obnovitev, dalje pa jih je razdelil na
obnovitve (z oblikovno spremembo) in ponovitve (brez spremenjene oblike). Kasneje se je uveljavil krovni
termin prenovitve (o tem gl. dalje v 2.3).
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v tem primeru v naslovu.? Sele nato se je lahko zacelo opazovati bolj splo-
$ne in stalne znacilnosti rabe, kot so pogostnost rabe frazemov v razli¢nih
¢asovnih obdobjih in razli¢nih ¢asopisih, v razli¢nih vrstah medijskih bese-
dil in v besedilih z razli¢no tematiko, dalje razporejenost Se na drugih bese-
dilno izpostavljenih mestih in predvsem o vlogi frazemov kot moznih kazal-
cev “vzdusja” v druzbi. V zvezi s tem so v 90. letih 20. stol. - ne po nakljuc¢ju v
¢asu po slovenski osamosvojitvi in s tem povezano spremembo druzbenih
in politi¢nih razmer - iz3li tirje ¢lanki E. Krzisnik (1991, 1995, 1996 in 1998),
v katerih so kvantitativno in primerjalno predstavljene skupne in posebne,
¢asovno, krajevno, tematsko in druzbenopoliticno pogojene znacilnosti
rabe frazemov v Casopisju 1. 1948, torej po drugi svetovni vojni, v ¢asu slo-
venskega osamosvajanja l. 1991 in pet let kasneje 1. 1995. Zlasti v povezavi s
statistiko in seveda tudi novejsimi raziskovalnimi metodami je na tem mestu
treba omeniti Se raziskavo M. Justina, N. Hircija in P. Gantar (2018), ki po
svoje ¢asu primerno kaze novosti tako v analizi sami kot v analiziranem gra-
divu. Gre za raziskavo frazeologije v besedilih na spletu in v novih medijih,
ki je bila opravljena na gradivu v korpusu Janes kot specializiranem viru “za
preucevanje jezika spletno specificnih besedil” in primerjana s stanjem v
korpusu Kres kot uravnotezenem referen¢nem korpusu pisne slovenscine.
Seveda se zavedam, da gradivo ni v celoti primerljivo s ¢asopisnimi besedili,
zagotovo pa so t.i. novi mediji oz. t.i. druzbena omrezja (tovrstna besedila
namrec Janes vsebuje) del medijskih besedil.

Gradivo in nacin dela

Gradivo za raziskavo so tiskana besedila revij Mladina (dalje M - 21. 10.
2022, 4.in 11. 11. 2022), Reporter (R - 17. 10. in 7. 11. 2022) in Demokracija
(D 20. 10. in 3. 11. 2022), in sicer pred prvim (23. 10.) in drugim (13. 11.)
krogom volitev predsednika Slovenije v |. 2022. Za primerjavo so bila delno
pregledana in upostevana tudi besedila s to tematiko, objavljena na splet-
nih portalih MMC, 24ur.com in Nova24TV v istem ¢asu. Pozornost je bila
torej tematsko usmerjena, v primeru upostevanja rabe frazemov v besedilih
zunaj te tematike je na to posebej opozorjeno (npr. pri prikazu rabe fraze-
mov v naslovih v 2.1).

Odlocili smo se, da se tokrat ne bomo lotili celovite koli¢inske analize
pogostnosti frazemov, med drugim tudi zato, ker so analize dnevnega ¢aso-
pisja v 90. letih (Krzisnik, 1996: 177) pokazale, da so enote z nizko stopnjo
ekspresivnosti (npr. pride do /Cesa/ ‘zgodi se’ ali vzeti v postev itd.) “s prostim
oc¢esom” pogosto spregledane - in za naso temo v resnici tudi niso posebej

2 Vspremenjeni rabi je opazoval vseh vrst stalne vecbesedne enote, od frazemov do zelo znanih in v
tem smislu v zavesti bralcev ustaljenih citatov in celo naslovov filmov.
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pomembne. Izhajajo¢ iz Stevilénih podatkov prejsnjih raziskav (Krzisnik-
Kolsek, 1991; Krzisnik, 1995 in 1998),3 smo si prizadevali opaziti tisto, kar
pri rabi frazeologije dobrih 25 let kasneje in predvsem v tematsko tako
usmerjenih besedilih, kot so predsedniske volitve, te podatke potrijuje, jih
dopolnjuje ali od njih odstopa. Drugi namen je bil ugotoviti, ali je pri tvorbi
besedila na tako temo, mogoce odkriti kake posebnosti tako v moznostih, ki
jih frazeoloska sredstva s svojimi oblikovno-pomenskimi lastnostmi ponu-
jajo, kot tudi v pasteh, ki iz teh istih lastnosti izhajajo, npr. pogostnost, izbira
frazemov ali nacin njihove izrabe s strani tvorca besedila, tj. novinarja, ali
politika, tj. predsedniskega kandidata. Tretji namen je bil ozje jezikoslovni:
kako v ¢asu, ko je na voljo preverjanje oblike in pomena frazeoloske enote v
obseznih besedilnih korpusih, razlicne odstope lo¢evati med seboj: napako
od modifikacije, modifikacijo od (nove, nastajajoce?) frazemske variante,
prenovitev od modifikacije ali proste besedne zveze itd. V Casu, ko je bilo
poleg slovarjev, zlasti seveda SSKJ, na voljo le Se gradivo zanj, se je z vidika
rojenega govorca in frazeologa to zdelo manj zapleteno.

Na tem mestu je prav, da ponovno omenimo prof. Korosca, ki je bil jezi-
koslovec, a se razen v okviru ze omenjene raziskave posebej s frazeologijo
ni ukvarjal. Kot dolgoletni sodelavec pri tedaj nastajajoc¢em slovarju SSKJ1
je dobro vedel, kaj za presojo statusa in funkcije jezikovne enote pomeni
besedilno gradivo in je podatke v njem tudi uposteval. Zgovoren dokaz za
to je naslednji opis prenovitve z elipso (Korosec, 1978: 151/152):

Ta prikaz ni univerzalen [...]. Zajema pa lahko tiste frazeologeme - [...]
- pri katerih se stalni del (B ) ni osamosvojil v toliksni meri, da kot nosi-
lec samostojnega pomena izgublja zvezo s prostim pomenom (A). Npr.
naslov Slepa ulica v pomenu ‘brezizhodni poloZaj’ ne gre v ta okuvir,
Ceprav bi tudi lahko locili del A: zaiti in del B: v slepo ulico. (Podcrt. E. K.)

Osamosvojenega frazema slepa ulica s pomenom, ki ga navaja Korosec,
namre¢ ni v nobenem slovarju do tedaj, prvi¢ se pojavi v 4. knjigi SSKJ1
(geslo slep), ki je izsla sele leta 1985 (stalna zveza slepa ulica v pomenu ‘ulica
brez izhoda’ pa se v slovarjih pojavlja Ze od Pletersnika /1894/95/ dalje).

3 Vieh lankih je predstavijena raba frazeologije v slovenskem dnevnem casopisju v dveh prelomnih
obdobjih, 1. po drugi svetovni vojni (1. 1948) in v letu osamosvajanja Slovenije (1991), in v politicno umir-
Jenem letu 1995. S Stevilskimi podatki je prikazana pogostnost rabe, posebej v besedilih s politicno tema-
tiko, ki je razdeljena na slovensko, jugoslovansko in zunamnjo politiko; raba na besedilno izpostavijenih
mestih; ugotaviljano je razmerje med rabo frazemouv v porocevalnih in presojevalnih besedilih in razmerje
med kolicino rabe frazemouv s pozitivno in negativno evalvativno (vrednotenjsko) konotacijo.
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Nekaj skupnih lastnosti rabe frazeologije v medijskih besedilih
sploh in v okviru obravnavane tematike posebej

1. Odvisnost rabe frazemov od vrste besedila se kaze z razli¢no pogostno-
stjo v komentarju in porocilu. Primer, ki tudi v tiskanem mediju dovo-
ljuje smiselno stevil¢no primerjavo, imamo npr. v treh Stevilkah Mladine,
kjer lahko rabo frazemov v komentarjih primerjamo tudi z rabo v poro-
¢ilu. Stevilo frazemov v komentarjih: Bo SDS dobila predsednika? - 20
frazemov (M 21. 10., 19-23); Clan stranke - 7 frazemov (M 4. 11, 19-22);
Natasa - 11 frazemov (M 11. 11., 19-22). Porodil je v revijah praviloma
manj kot v dnevnem c¢asopisju, a v Mladini 4. 11, str. 24-25, v besedilu
Kdo bo zmagal, ki je porocilo o napovedih agencije Ninamedia in iz njih
izhajajoce prognoze o izidu predsedniskih volitev, ni niti enega frazema.

2. Frazemi se pojavljajo na izpostavljenih mestih, to so naslov, vodilo (sinop-
sis pod naslovom), zacetek, konec in podnapis k slikovnemu gradivu.

2.1 Naslov: v rabi frazemov v naslovih so si vse tri revije zelo podobne,
v povpredju so v eni Stevilki rabljeni trije frazeoloski naslovi (upostevani so
tudi frazemi v naslovih zunaj besedil izbrane teme):

D: 20. 10., s. 28: Ime cesa je Nika Kovac; 3. 11., str. 3: V nedeljo bo stel prav
vsak glas, str. 6: BUis¢ in beda televizijskih oglasov, str. 13: Na pragu prelo-
mnice, str. 54 (+prenovitev): 51. Filipika: AnzZetova tekmica Nataka pir pod
Maus;

M: 21. 10, str. 14: LaZ ima kratke noge, str. 16 (+prenovitev): v BoZjih
rokah; M 4. 11, str. 8 (+prenovitev): Drugacnega perja ptic, Dirigentov ples
sedmih tancic; str. 9: Tezka je roka, ki reze kruh, str. 17: Pekel ali nebesa,
kakor vam drago; M 11. 11, str. 6: Ime Cesa je AnZe Logar, str. 38: Zasli smo
s poti, str. 68: Vse, kar je prav.

R: 17. 10, str. 19 (vmesni naslov) Vracanje udarcev, str. 25: Kako Anzetu
Logarju jemo iz roke, str. 35: Nova hladna vojna med Janso in Toninom, str.
42: Hudicev odvetnik Viadimirja Putina; 7. 11, str. 22: Ce bo Pirc Musarjeva
izvoljena za predsednico, bo na dan prislo vse njeno sporno pocetje, str. 25:
Sem zmerni politik, ni razloga za udarce pod pas, str. 47: Za obiskovalce iz
tujine je Slovenija raj na Zemilji.

2.2 Manj izrazito je pojavljanje na drugih izpostavljenih mestih. Navedimo
primer rabe na koncu besedila v D 20. 10., str.27:

Ta oblast si prisvaja vse in izkljucuje druge, zato nas ne more voditi

uspesno, pac pa le v politicno ozko in celo slepo ulico, iz katere bomo
tezko nasli pot v prihodnost. Toliko bolj je torej Zeleti, da bi vsaj novi
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predsednik drzave dal vec na Slovenijo kot skupnost vseh drzavlja-
nov in drzavljank, nas vse povezoval in zastopal, ne pa izkljuceval.
Zahtevni casi terjajo ljudi z razgledanostjo, znanjem, marljivostjo, s
pogumom in predanostjo za narod in drzavo Slovenijo.

In Se kombinacijo frazema v naslovu in na koncu v R 7. 11, str. 3: Lisica in
kislo grozdje (naslov), zadnji odstavek:

Tudinismo prav nic uzaljeni, da ni nasla casa za intervju za Reporter.
Ce bo v nedeljo res postala prva Zenska predsednica republike, ji
Ze vnaprej Cestitamo in ji polagamo na srce, naj bo v bodoce manj
zamerljiva in mascevalna. Vsak, ki gre v politiko, mora imeti debelo
kozo. Mora prenasati tudi kritike in se ne veseliti samo hvalnic.

2.3 Prenovitve frazemov kot jezikovnih enot s konotativnim pomenom
in ekspresivnim besedilnim u¢inkom imajo v vsakem besedilu vlogo stilema,
gre torej za kreativno izrabo teh enot, ki tako pomensko uc¢inkujejo na dveh
ravneh, s pomenom frazema in pomenom proste besedne zveze, pri cemer je
razmerje med stopnjo razvidnosti pomena ene ali druge razlicno. Kot receno,
prenovitve v medijskih besedilih niso niti novost niti redkost. V slovenskem
¢asopisju jih je mogoce najti vsaj od prve polovice 20. stol. (Krzi$nik, 20006:
273). Za naso temo (predsedniske volitve, politika) pa je poveden podatek
(vec o tem v KrziSnik, 1998: 187), da v analiziranih besedilih dnevnega ¢aso-
pisja v letu 1948 med 449 frazemi, rabljenimi v enem tednu ¢asopisov, naj-
demo le tri prenovitve in vse tri so v Primorskem dnevniku, torej ¢asopisu,
ki ni izhajal v okviru republike Slovenije oz. Jugoslavije.* V besedilih, ki so
tukaj predmet analize, imajo prenovitve svoje “normalno” mesto, pogostnost
in funkcijo, najpogosteje stopnjevane ironizacije, npr. v ¢lanku Politika kot
nogometna tekma v R 4. 11, str. 71 (izhodisce vreci pusko v koruzo):

Pridejo kaksni padalci, seveda pridejo, vsi napihnjeni, kako bodo z
nekim revolucionarnim zamahom z nogo ali ustavnim clenom raz-
bili obe tradicionalni ekipi, ampak po navadi se te zgodbe koncajo
vedno enako. Padalci vrZejo puske v koruzo, Janseva in Antijanseva
ekipa pa potem pobirata izgubljene igralce v Roruzi.

Ali v ¢lanku Moz za vse case in okuse v M 11. 11, str. 17 (izhodisce skociti
v cigavo narocje): [...] ne toliko zato, ker bi NSi na naslednjih volitvah ali Ze

4 Prim. Krzisnik, 1998: 187: “Razlog za nerabo prenovitev bi lahko iskali tudi v tem, da so se pisci v 1.
1948 izogibali “igranju’ z jezikom, kadar so pisali o “velikih” (ideolosko pomembnih) temah. Opozarjam,
da se Ze na tej tocki PD razlikuje od drugih dveh casopisov.” Primorski dnevnik je od I. 1945 izhajal v Trstu,
ki je bil tedaj del Svobodnega trzaskega ozemlja (vec o tem v Krzisnik 1998: 187, op. 12).
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prej, ce bi vladi kazalo slabo, spet skocila v Jansevo toplo narocje, ampak
predvsem zato [...].

Redko pa so v medijskih besedilih - za razliko od rabe v umetnostnih, a
tudi tu ne zelo pogosto - prenovitve frazema rabljene kot razvijalec celot-
nega besedila. V analiziranih besedilih smo tak primer nasli v D 3. 11, str. 9,
v ¢lanku Nikina ruta iz paketa prve pomoci:

ZACETEK: Se Se spomnite, ko sem pisal o tisti Micki, ki je delala izpit
iz javne uprave in so jo v tistih zlatih casih socializma prepricevali,
da je tudi ona drzava? No, ta nasa zlata soseda iz mojih miadih let je
imela sicer zlate roke, tudi za studij je bila Se kar nadarjena, ampak
vozniski izpit ji pa nikakor ni sel.

SREDINA: Tako sem lahko povsem brez zadrzkouv odsel na avtosolo,
po vsega skupaj petnajstih urah, ki mi jih je stipendirala moja zlata
udbica, sem v prvo naredil. No, vsaj tako so mi rekli, Ceprav je bila
moja izpitna vozZnja ziv obup. Ampak ce delas za drzavno varnost, ti
pogledajo skozi prste in ti recejo, da te bodo pac naknadno izsolali za
obnasanje v prometu (...).

KONEC: Da ne pozabim: mali clovekinji Natasi P. M. sem dolzan
opravicijo, ker sem v zadnji kolummni umetno napihnil njeno odsko-
dnino z RTVS: bilo je samo 70 jurjev in ne 87, kot sem zapisal. Se pac
zgodi, da mi stevilke tudi malo prevec zaplesejo. Ce pod Golobovo vla-
davino Ze vsi pleSemo ...

V ¢lanku se prenavlja zlat v frazemih zlati casi ‘zelo ugoden cas, obdobje’
in imeti zlate roke ‘znati spretno narediti, izdelati kaj’ v zvezah zlata soseda
in zlata udbica ter ob elipsi dela frazema kdo1 plesati, kakor kdo2 zvizga
‘kdo dela, ravna, kakor kdo drug hoce’ ob zvezi biti pod kom v sobesedilu
(pod Golobovo viadavino), kjer pod ‘izraza odvisnost, podrejenost’ (po
SSKJ2 pod 4. pomen).

2.4 V analiziranih besedilih o predsedniskih volitvah je opazno se dvoje:
pisanje frazemov v narekovajih in raba tujejezi¢ne frazeologije. Oboje ima
seveda svojo stilno opazno funkcijo. Prvo uc¢inkuje kot neke vrste prenovi-
tev - ze s tem, da je dano v narekovaje, je namrec v besedilu oposebljeno,
ni pa nujno, da olajsa razumevanje prebranega (o tovrstnem oznacevanju
frazeoloskih in drugih metafor v medijskih besedilih prim. v Cerv 2008:
141-142). Drugo, npt. salto mortale, status quo, quo vadis, deus ex machina,
en bloc, par exellence, (Cigav) come back, “hat trick”itd., je morda neke vrste
intelektualizacija v smislu tradicije (latinsc¢ina) ali modernosti (angles¢ina).
Ali gre pri prvem in drugem res za posebnost besedil, ki smo jih pregledal,
ali za splosnejso navado v medijih, bi pokazala Sirsa raziskava.
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2.5 Kot zadnjo skupno znacilnost frazeologije v medijskih besedilih,
seveda z omejitvijo na temo predsedniskih volitev leta 2022, lahko brez Ste-
vilénega podatka z dokaj visoko zanesljivostjo navedemo najpogostejse fra-
zeme, rabljene v njih: strici iz ozadja (z razli¢nimi prenovitvami, npr. “ruski”
strici), volk v ovcji kozi/preobleki (z razlicnimi modifikacijami, npr. v ovcjo
kozo preobleceni kdo, “ovcja koza”), globoka drzava, davéna oaza.

Nevarne lastnosti frazemov

Izhajajo tako iz njihove oblike kot iz pomena. Pri pomenskih lastnostih je
na prvem mestu konotativni pomen, pri obliki pa vecbesednost in “moteca”
dodatna evokacija pomena frazemskih sestavin kot samostojnih besed.

1. Konotativni del pomena je v frazeoloski enoti, ¢e jo razumemo v
ozjem pomenu, se pravi ne vseh stalnih vecbesednih izrazov, ampak samo
tiste, katerih pomen je vsaj delno idiomatiziran, vedno prisoten, ¢eprav pri
razli¢nih frazemih z razli¢cno moc¢jo. Zaradi konotativnega dela pomena in
njegovega ekspresivnega uc¢inka v besedilu so frazemi lahko tudi nevarna
izrazna sredstva, Se posebej, ker velja, da je njihova vrednotenjska konota-
cija pogosteje negativna kot pozitivna, kar je posledica kulturolosko pogo-
jene stalnice, da se negativno vrednotenje pogosto izraza evfemisti¢no.®
Primerjajmo razliko med jezikovnima opisoma v sporocilu o doseganju
soglasja s frazemoma najti skupni jezik in trobiti v isti rog - razlika med
njima je v konotaciji, s katero je soglasje ovrednoteno, ali drugace, kako
tisti, ki v sporocilu o soglasju uporabi/prebere enega ali drugega: doseganje
soglasja je s prvim ocenjeno kot pozitivno, z drugim kot negativno. Da so
frazemi zaradi svoje konotacije nevarna izrazna sredstva, verjetno ve vsak,
ki javno nastopa (tudi ¢e ne ve, kaj je frazem). Iz pogostnosti rabe fraze-
mov v govornih ali pisnih besedilih torej lahko sklepamo, koliko je kdo pri
oblikovanju besedila racionalno samonadzorovalen, lahko pa tudi, koliko je
kdo ¢ustveno prizadet oz. sploh o tem, kaksen je njegov temperament.

1.1 Odli¢en primer za primerjavo je Reporterjev vprasalnik, objavljen v
R 17. 10 na str. 22-23. V njem je zastavljenih 19 kratkih vprasanj, na katera
sedem predsedniskih kandidatov tudi odgovarja na kratko (najdaljsi odgo-
vor ima 29 besed, najkraj$i eno). Ze zaradi kratkosti v teh besedilih ni

5 Ali celo (M 21. 10, str. 23): “Ce bo Logar v prvo res zmagal, se lahko v Sloveniji ponovi, kar se je Ze
trikrat zgodilo na francoskih volitvah. [...] Oba sta radikalna politika, le da je Marine Le Pen pred voli-
tvami vedno malce skocila v prijaznejsi kozuh.”

6 Konotativni del pomena frazema je pri rojenih govorcih, tako piscih kot bralcih, precej manj oza-
vescen kot denotativni del, s cimer nikakor ne trdimo, da ga prvi ne zapisejo in drugi ne preberejo kot del
sporocilnega smisla.
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pricakovati dosti frazemov, ki so kot poimenovalna sredstva precej eksten-
zivni.” Rezultat je naslednji: v skupno 133 odgovorih je samo 8 frazemov,
brez frazema so odgovori A. Logarja in S. Sencar, po enega rabita M. Kordis
(o tem gl. dalje) in V. Prebili¢ postaviti v ospredje, ostali po dva: M. Brglez
gre za kaj, nizki udarci, J. Cigler Kralj priskociti na pomoc, tezko priti skozi
mesec; N. Pirc Musar iti cez rob, kdo biti pri srcu komu. Menimo, da koli¢ina
in izbira frazemov ne potrebujeta posebne interpretacije, jo pa potrebuje
prenovitev, ki jo je uporabil M. Kordis. Na vprasanje Ali politik odgovarja
le za dejanja, ki jih je storil sam, pravi takole: Odgovarja tudi, ce drzi vreco,
medtem ko nekdo vanjo mece, kar je prenovitev frazema drzati vreco, po
SSKJ2 s pomenom ‘biti soudelezen pri kraji, ropu’.® Raba prenovitve v bese-
dilcu z desetimi besedami vsekakor razkriva temperamentnega govorca
(prim. SSKJ2 temperamenten ‘ki zivahno reagira in izrazito kaze ¢ustva’).

1.2 V nadaljevanju predstavljamo primerjavo daljsih besedil, ki je sicer
manj natan¢na in kaze na prvi pogled manj jasno sliko, pa vendar. Za preso-
janje primerjave med temi besedili najprej potrebujemo podatek o merilu,
kaj razumemo kot s frazemi bogato besedilo. Zal je edini podatek, ki ga
imamo o tem, podatek ¢eskega frazeologa Cermaka (Cermdk, 1985: 230)
Se iz 80. let, po katerem je s frazemi bogato besedilo Ze, ¢e v njem stoji en
frazem na 80-120 besed. Ta podatek torej izrabljamo, da bi lahko kaj pove-
dali tudi o besedilih na temo predsedniskih volitev, ki so bila objavljena na
spletu. Pri tem zagotovo ne bomo enako verodostojni, kajti za to, da bi lahko
realno ocenili vrednost koli¢inske rabe frazemov v njih, bi potrebovali izho-
dis¢ni podatek, dobljen na podlagi kolicinsko in ¢asovno obsirnejse razis-
kave spletnih besedil. Ker pa smo na portalu 24ur.com dobili intervjuje s
predsedniskimi kandidati pred prvim krogom volitev, smo razmerje med
koli¢ino rabljenih besed in koli¢ino frazemov kljub temu pogledali. Pri tem
smo upostevali tako besedilo novinarja kot intervjuvanca - navsezadnje
bralec prebere eno in drugo -, koli¢inska razlika med vprasanjem in odgo-
vorom pa je seveda v korist odgovorom. Rezultati so naslednji: Kordis (24ur.
com 5. 10.) 1 frazem na 120 besed, Sencar (12. 10.) na 135, Cigler Kralj (13.
10.) na 173, Prebili¢ (11. 10.) na 175, Brglez (11. 10.) na 186 in Logar (16.
10.) en frazem na 226 besed (pravega intervjuja z N. Pirc Musar nismo nasli,
mogoce je tudi, da smo ga spregledali). V okvir Cermdkovega razpona bi
med besedila, bogata s frazemi, sodil le intervju s Kordisem, med najbolj

7 Ekstenzivnost oblike frazema je nadomescena s konotativnopomenskim presezkom, zaradi cesar
tovrsine enole v jeziku niso redundantne.

8 Nenavadno je, da je frazem v splosnem slovarju, ni pa ga v specializiranem frazeoloskem SSF. Da
bi odhajal v pozabo, bi tezko rekli. Kot kaze stanje v korpusu metaFida (dalje mF), je raba Se vedno Ziva,
prim. v njem zgled iz I. 2010 (iz korpusa siParl): ‘Skratka, kolegi razmislite Tisti, ki te interpelacije danes
ne podpre, drzi vreco.”
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racionalne ali najbolj (emocionalno in evalvativno) “zadrzane” pa intervju
z Logarjem (ob tem je smiselno primerjati z rezultati v 1.1). Kako vredno-
titi tako “zadrzanost”, je tezko reci, saj nimamo neposredne primerjave
z intervjujem s politikom, ki ni predsedniski kandidat, ker intervjuja brez
predsedniskega kandidata v spletni obliki nimamo. Imamo pa primerjalno
dva (tiskana) intervjuja v Mladini, enega z M. Ku¢anom (M 4. 11., 33-38) in
drugega z D. Petrovcem (M 11. 11., 31-35). Potrudili smo se in pri prvem
presteli besede na eni strani, nato pa vsoto posplosili na ves intervju. Dobili
smo naslednji rezultat: v intervjuju s Ku¢anom, ki ima cca 3500 besed, je 33
frazemov, kar pomeni en frazem na 106 besed. Nato smo (z vidika korpus-
nega pristopa zelo amatersko!) posplosili to $e na intervju s Petrovcem, ki
ima 38 frazemov, poleg tega je Se za eno stran krajsi, kar pomeni Se vecjo
frekvenco frazemov na stevilo besed. Seveda pa Kucan ni predsedniski kan-
didat in Dragan Petrovec niti ni (profesionalni) politik.

Povzemimo: konotacija, ki jo v besedilo vnasajo frazemi, v vsakem pri-
meru razkriva avtorja besedila - njegov temperament, njegovo razpolo-
Zenje, njegovo namero (zavedno ali nezavedno). Besedilo brez frazemov
- natanéneje, sploh brez ekspresivnih prvin - je praviloma lahko le golo
porocilo, ki sporoc¢a dejstva, podatke, Stevilke.

1.3 Nevarna bi utegnila biti (ali postati) nova vrsta frazeoloskih prenovi-
tev, ki smo jo v Demokraciji nasli v stalni rubriki z besedilnovrstno oznako
filipika (‘oster, napadalen govor ali ¢lanek’), v nasem gradivu sta 51. (D 20.
10., 54-55) in 53. filipika (D 3. 11., 52-53). V teh besedilih je frazeologija
osrednje stilisticno sredstvo, na tem mestu pa ga izpostavljamo, ker se v
njem pojavlja za slovenska besedila nenavadna vrsta prenovitve, v kateri je
iz lastnoimenske nefrazeoloske enote (ime in priimek) narejena frazeolo-
ska. Jezikoslovno (zlasti sociolingvisticno) je to pomembno zato, ker lastna
imena nimajo denotativhega pomena, temve¢ kot poimenovanje posa-
meznosti samo identifikacijski pomen, kar pomeni, da te vrste prenovitev
denotativhemu in konotativnemu delu pomena frazema dodaja 3e identifi-
kacijskega, ki ga v tem primeru podpira Se ustrezen zapis velike zacetnice.
Vse tovrstne prenovitve v nasem gradivu imajo kot izhodis¢no lastnoi-
mensko zvezo Natasa Pirc Musar, kot rezultat pa frazem pod mus ‘nujno,
obvezno'? V D 20. 10, str. 54, se v 51. filipiki prenovitev pojavi v naslovu
Anzetova tekmica Nataka Pir pod Mus. V D 3. 11., v 53. filipiki Se trikrat, in
sicer na str. 52 v vodilu Hisnik si raje masti brke z bogatejso kandidatko, ki
Nataka Pir pod Mus in dalje v besedilu Natakajoc¢ Pir pod Mus ob mokrih
klicih med gruljenjem nas Zejne prevazajo cez vodo, nato pa v verzifikaciji

9 Zveze pod mus ni ne v SSKJ2 ne v SSF, verjetno zaradi socialnozvrstne zaznamovanosti. V korpusu
mF se frazem pojavi v 170 rabah.
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na koncu besedila Pir pod Mus Nataka pravsnja ruska spaka, cepi tam v
Putinovi daci, Slovencu zadnjo srajco slaci! Te vrste prenovitve so vsaj za
slovensc¢ino nenavadne in bi bilo zanimivo raziskati, ali gre za osamljeno,
zato ciljno usmerjeno rabo ali se v tej rubriki pojavljajo tudi ob drugac¢nih
temabh, in Se dalje, ali so mogoce v slovenscini Sirse rabljene ali omejene na
enega avtorja. Zanimivo bi bilo ugotoviti, od kod take vrste prenovitev, ki je
ravno zaradi identifikacijske moci, ki jo tako prenovljeni frazem ima, lahko
(celo pravno gledano) tudi nevarna.

2. Ne le pomen, tudi oblika frazema se lahko pokaZze kot nevarna lastnost
teh enot, in sicer najpogosteje zato, ker pri frazemu obliko predstavljajo tudi
njegove sestavine, ki so zunaj frazema samostojne besede s samostojnim
pomenom. Vecbesednost je najprej preprosto tezje zapomnljiva in daje
ve¢ moznosti za pomote in napake, ki so tudi zato pri frazemih pogostejse
kot pri besedju. Neprijetno je, ¢e ima taka napaka posledico v nehotenem
pomenu. Navedimo najprej primer, ki ni iz analiziranega gradiva, je pa
ravno tako iz socasne publicistike (Delo, Sobotna priloga 19. 11. 2022: 24):

V nasih druzbah je izmenjava vse. Studijska mobilnost Erasmus je
evropskemu duhu dala vetra. Kljub danasnji izrvoditvi, ko mladi potu-
jejo bolj kot ne delat ali pocitnikovat ne pozabimo na emancipatorno
vlogo Erasmusa.

Rabljen je frazem dati vetra komu ‘napraviti komu kaj neprijetnega’ name-
sto dati/dajati veter v jadra komu/Cemu oz. koga/Cesa ‘povzrociti razvoj
Cesa, spodbuditi koga/kaj’. Zadnji $e ni uslovarjen, a v korpusu mF dobimo
z iskanjem veter v jadra 561 rab z najpogostejsimi kolokatorji (do +3 mesta)
dobiti 95, dati 68 in dajati 31, vse rabe so frazeoloske. Vzrok za napako je ver-
jetno varianta s t.i. delnim rodilnikom dati vetra v jadra (z elipso vec, veliko
itd.). Z iskanjem vetra v jadra dobimo glagol dati kot prvi levosti¢ni koloka-
tor kar 94-krat. Ce bi se ob tem komu zazdelo, da frazem dati vetra komu v
omenjenem pomenu morda ni ve¢ dovolj v rabi in da je to vzrok za napako,
dodajmo, da z iskanjem [lemma=“dati”][word=“vetra”] v korpusu mF dobimo
870 zadetkov rabe, od tega v korpusu spletnih besedil Janes 210 in v kor-
pusu slovenskega spleta s/WaC 263, praviloma v navedenem frazeoloskem
pomenu. Skratka, v tem primeru gre za napako, ki sicer ima svojo razlago,
a zato ni ni¢ manj pomensko zavajajoca ali vsaj moteca: rabljen je frazem z
napacnim, skoraj nasprotnim pomenom, zato v besedilu ni sporoc¢eno to, kar
je hotelo biti sporoc¢eno. Res je, da v takih primerih bralca, ne glede na to, ali
se tega zave ali ne, na ustrezni besedilni smisel pogosto usmeri sobesedilo in
tudi poznavanje pragmati¢nih okolis¢in. Ni pa to nujno in posledica je lahko
ne le nerazumevanje, temvec¢ celo nesporazum, t.i. komunikacijski Sum.
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2.1 Tak je primer, na katerega smo naleteli v analiziranih besedilih o
predsedniskih volitvah. Te vrste napaka je nekoliko bolj “sofisticirana” in bi
jo lahko imeli tudi za nehoteno ali celo hoteno “pomoto”, in sicer v R 7. 11,
str. 82:

Predsednik Pahor pa se vraca h koreninam - v SD. Upam, da ga sprej-
mejo “z vsemi Stirimi”, ceprav imajo nekateri pomisleke. Prav potre-
bujejo ga. A je resna konkurenca in gotovo se marsikdo boji njegovega
vpliva. Stranka v bistvu vse od osamosvojitve ni bila nikoli tako uspesna
kot takrat, ko jo je vodil B. Pahor.

V tem primeru je prislo do krizanja dveh nasprotujocih si “sporocil”:
sprejema se koga namrec¢ z odprtimi rokami, medtem ko se koga z vsemi
Stirimi otepa ali brani. Gre za dva pomensko zelo razli¢na frazema. Na eni
strani frazem sprejeti z odprtimi rokami koga/kaj - v mF iskanje z odprtimi
rokami pri 3091 konkordancah pokaze kot prvi kolokator sprejeti 1913-krat,
kot drugega sprejemati (373-krat) - in na drugi strani frazem otepati/bra-
niti se z vsemi stirimi koga/Cesa - v mF pri iskanju z vsemi stirimi dobimo
2443 konkordanc, prvi kolokator je upirati se (270), drugi otepati se (110)
in tretji braniti se (190). Tudi v tem primeru obstaja razlaga, zaradi katere bi
lahko prislo do krizanja, in sicer Sesti kolokator oklepati se koga/Cesa (44-
krat), dalje pa Se kolokatorja pograbiti (34) ali oprijeti (12) se cesa z vsemi
stirimi. Toda pri vseh treh variantah (oklepati se, pograbiti, oprijeti se), ki na
ravni sestavine kot samostojne besede pomensko niso tako zelo oddaljeni
od pomena sprejeti, ni mogoce spregledati konotativhega dela pomena fra-
zema, ki je pri oklepati itd. se cesa z vsemi stirimi vrednotenjsko negativen
v smislu ‘(biti zelo navezan,) kar ni dobro’ oz. celo ‘biti prevec¢ odvisen od
koga/cesa’. Ker takemu smislu sporocila nasprotuje vedji del zgoraj nave-
denega sobesedila - Upam, da in Prav potrebujejo ga -, bralec ne ve ¢isto
dobro, kaj je v resnici hotel povedati avtor. Se posebej zato, ker je zraven e
en del sobesedila - ceprav imajo nekateri pomisleke -, ki je v nasprotju s
prej navedenim sobesedilom. Take vrste “napake” pri rabi frazemov - ki jih
verjetno ni veliko, e manj pa jih je prepoznanih (Burger 1998: 154) - so na
meji med hoteno namernim in globinsko resni¢nim (ali obratno).

TeZavne lastnosti frazemov

Tezave pri doloc¢anju statusa in funkcije frazema v besedilu so pove-
zane predvsem s tem, da je njihova raba v medijskih besedilih, zlasti zaradi
¢asovne omejenosti, v kateri nastajajo, Ze tradicionalno pogosto precej “pri-
blizna”, na kar smo tudi Ze opozorili. Na tem mestu je treba povedati, da
pri medijskih besedilih na portalih, ki smo jih pregledovali (gl. v Gradivo in
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nacin dela), pri rabi frazeologije nismo opazili kake bistvene razlike od rabe
v tiskanih besedilih niti v kolikosti niti kakovosti. Ker smo upostevali samo
besedila na temo predsedniskih volitev, tezko posplosujemo, v raziskavi
Justin et. al. (2018: 36) pa avtorji ugotavljajo opazno vecjo rabo frazeoloskih
prenovitev v spletnih besedilih. Na tem mestu nas bolj zanima, kako v ¢asu
velikih besedilnih korpusov, v katerih je prav tako mnozica razli¢nih oblik
in rab, razumeti odstope od ustaljene oblike frazema: kot napako ali novo
varianto ali modifikacijo ali prenovitev ali novi frazem?

1. Ali gre za novo varianto ali (Se) prenovitev: na prvi posiuh < na prvi
pogled?

Nasilje ni nujno neposredno. Eden od najprijaznejsih politikov v drzavi
jJe Ales Primc. Stvari, ki jih govori, so na prvi posluh smiselne, ljubezen,
druzina, otroci in podobno. A vendar je nasilen, s sklicevanjem na tra-
dicijo diskriminira Ze tako marginalizirano skupino ljudi. (M 11. 11.,
str. 35)

Stanje v mF: na prvi pogled - 67.173 pojavitev, prva pojavitev 1. 1862,
zunanja kolokabilnost relativho neomejena; na prvi posiuh - 287 pojavitev,
prva 1. 1995, zunanja kolokabilnost omejena (glasba, slisati, ansambel ...).
Iz teh podatkov lahko sklepamo, da se je zveza na prvi posluh sprva rabila
kot prenovitev frazema na prvi pogled. Tako v sobesedilu: v glasbo franco-
sko govorecih Cajunov iz mocvirij Lousiane zaljubil na prvi posluh. Nato
se je zacCela v sobesedilih, omejenih na pomen ‘kar se lahko slisi’, ustaljevati
kot sobesedilno omejena varianta, npr. Xaxaxa so medtem preskocili glavno
oviro: v studiu zorijo, na odru se sprostijo, cetudi locnica ni tako groba, kot
se slisi / bere na prvi posluh. Ko se je te vrste raba razsirila, se lahko zacenja
sobesedilo $iriti in v mF Ze najdemo primere rabe brez sobesedilne ome-
jitve, kot je v naslednjem primeru:

Res pa je, da je za njihovo kompromitacijo potrebno nekoliko vec¢ doka-
zov. In tu se zadeva [... Jzaplete. Ze na prvi posluh je bilo jasno, da Koder
svojo trditev o [...] Elanovih darilih za [...] lahko z lahkoto dokaze.

V sedanji fazi bi to zvezo torej ze lahko imeli za nastajajoco varianto.

2. Kako razvrstiti variantni frazem igrati/plesati po cigavih notah ‘delati,
kakor hoc¢e kdo drug” V besedilu v R 7. 11. na str. 23 se pojavi v obeh obli-
kah:

Borut Pahor v zadnjih mesecih odkrito igra po Jansevih notah. |[...]
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Pet let pozneje, pred volitvami 2017, ga je JansSa javno ‘“raztrgal’.
Glasove SDS je Zelel usmeriti k Marjanu Sarcu, ki se ga je bal kot kon-
kurenta na poznejsih parlamentarnih volitvah. Kljub temu je Pahor Se
naprej plesal po Jansevih notah.

Frazem je novejsi in ga ni v nobenem slovenskem slovarju. V SSKJ2 sta
pod geslom nota v frazeoloskem gnezdu zvezi natepel ga bo po notah ‘zelo’
in vse gre kakor po notah ‘uspesno, brez zapletljajev’, a nobena ne po obliki
ne po pomenu ni povezana s frazemom tukaj. Varianta igrati po notah je
lep primer frazeoloskega sklopa, nastalega po metafori¢cnem prenosu, in bi
zato lahko bila izhodi$¢na. Varianta plesati po notah (cigavih oz. koga) ni
tako samoumevna in predvidevamo lahko, da je nastala v povezavi s sinoni-
mnim (in starejsim) frazemom kdo1 plesati, kakor kdo2 zviZga. V korpusu
mF z iskanjem [word=“po”][][word=“notah”] in po kolokacijah +3 mesta
dobimo kot 1. kolokator plesati 80 zadetkov, 2. je igrati 103 zadetki - vsi so
iz Gigafide 2.0, Janesa in sIWaC-a, veliko rab je iz medijskih besedil s Sportno
tematiko, ¢asovno prvi rabi v mF sodita v leti 1997 (varianta s plesati) in
1998 (z igrati).

Iz teh podatkov lahko izpeljemo, da gre za dve varianti enega frazema.
Ali je ob nastanku na kak nacin slo za krizanje s frazemom plesati, kakor kdo
drug Zvizga, je brez natancnejSe ¢asovne analize besedil tezko reci, vseka-
kor pa je bila povezava z njim spodbudna.'” Prim. rabo v Janesu iz 1. 2016:
Me veseli, da nisem edini. Plesem tako kot drugi igrajo po mojih notah, ki jo
najlaze doloc¢imo kot krizanjsko prenovitev, in sicer namerno ali celo nena-
merno (nezavedno), kajti brez sirSega sobesedila to ni jasno.

3. Je zveza lov na informacije prenovitev iz frazema lov na carovnice ali
prosta besedna zveza? Brez ustreznega sobesedila je lahko eno ali drugo. Z
iskanjem [lemma=“lov”][word=“na”’] dobimo v mF 24.006 konkordanc, prvi
desnosti¢ni kolokator pa je carovnica z 2362 zadetki. Sobesedilo za prosto
besedno zvezo s prenesenim pomenom besede lov “veliko prizadevanje
za dosego Cesa” (SSKJ2 5. pomen - zato samo navedba v narekovajih za
ustrezno izbiro ni dovolj) je v mF na primer naslednje:

“Lahko bi celo zmagali, saj smo imeli vsaj dve bolj izraziti priloznosti,”
pravi trener vijolicastih [...]. V koncnici je obveljala misel o vrabcu v roki,

Do izkljucitvi Brezica se njegovi izbranci niso podali v lov na zmago.

V nasem primeru, ki je iz D 20. 10, str. 29, pa je sobesedilo drugac¢no:

10 vpliv angl. frazema hit/strike right, wrong note ne le, da ni verjeten, tudi ni mogoc, ker je njegov
pomen enak pomenu slovenskega frazema zadeti pravo struno.
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To je Solski primer fishinga’, preiskovalne metode, ki nima zveze s svo-
bodnimi in z demokraticnimi drzavami, je preprican Biscak. “Fishing”
ali “ribiska ekspedicija pomeni, preprosto povedano, da se preiskovalci,
ki za domnevno nezakonito dejanje nimajo nikakrsnih (materialnih)
dokazov (imajo le sum ali pa se jim tako le zdi), zatecejo k “iskanju
na slepo’, zahtevajo informacije, podatke in dokumente, ki sploh niso
pomembni ali niso predmet preiskave. Gre za zelo na Siroko zastavljen
“lov na informacije”, ki bi jim morebiti prinesel dokaze za kaznivo
dejanje.

V tem primeru gre nedvomno za prenovitev frazema lov na carovnice,
ki ima po SSKJ2 pomen ‘fanati¢no iskanje, preganjanje koga kot domnev-
nega krivca za kaj nezazelenega, slabega’, po SSF pa ‘fanati¢no preganjanje
nasprotne ideologije in njenih pristasev’. Sobesedilnost lahko celo razsi-
rimo - in to je prednost, ¢e analiziramo dolo¢eno tematiko v omejenem
¢asu v isti publikaciji (v nasem primeru v isti reviji). Frazem lov na carovnice
se namre¢ v naslednji stevilki revije D 3. 11, str. 18-20, pojavi dvakrat: v
besedilu pod fotografijo (str. 20) Incident z Niko Kovac je ocitno politicnim
dzihadistom na oblasti prisel zelo prav. Koliko uporabnih idiotov z ulice
bodo Se nasli, da bodo lahko zaceli lov na carovnice?, in v zadnjem delu
(str. 20): /...] koliko uporabnih idiotov za vnaprej zrezirane incidente bodo
se nasli na ulici, da bodo lahko upravicevali svoj lov na ¢arovnice. Namig
nanj pa je tudi v naslovu tega ¢lanka (str. 18) “Noc¢ ¢arovnic” in politicni dzi-
had Roberta Goloba. Ne po nakljucju sta tako “lov na informacije” kot “noc
carovnic” opremljena z narekovaji.

Sklep

Analiza besedil, tematsko omejenih na predsedniske volitve v Sloveniji
1. 2022, je pokazala nekaj splosnih lastnosti frazeologije v medijih sploh:
odvisnost pogostnosti rabe od vrste publicisticnega besedila (komentar vs.
porocilo), rabo na besedilno izpostavljenih mestih - najpogosteje v naslo-
vih, medtem ko je izraba frazema kot razvijalca besedila zanje posebnost
- in rabo prenovitev. Pogosto zapisovanje frazemov v narekovajih in rabo
tujejezic¢ne frazeologije je res novejsa znacilnost, ni pa omejena na razisko-
vano tematiko, medtem ko je izstopanje nekaterih prepoznavnih frazemov
ravno posledica tematske zamejenosti in omogoca politi¢no in celo ideolo-
sko prepoznavnost. - Med nevarne lastnosti, s katerimi v medijskih besedi-
lih (lahko) u¢inkujejo frazemi, sodi njihova konotativnost, zlasti vrednotenj-
ska, ki je na splosno pogosteje negativna kot pozitivna. Ugotovili smo, da
pogostnost rabe frazemov razkriva temperament govorca/pisca bolj kakor
na primer raba kreativnih metafor, saj so frazemi jezikovnosistemske enote,
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zato so v mentalnem slovarju rojenega govorca primarnejse. Napacna raba,
razli¢na krizanja frazemov itd., je zato lahko posledica nezavedne pomote,
ki jo tudi bralec nezavedno “popravi”, lahko pa je tudi namerna in med dru-
gim lahko povzroc¢i komunikacijski Sum. Vsekakor v analiziranih besedilih
pojavljajoc¢a se nova vrsta prenovitve, s pomocjo katere je iz vecbesednega
lastnega imena z identifikacijskim pomenom tvorjena frazeoloska enota
s stalno konotativnostjo, nacenja problem rabe frazemov kot prvine t.i.
sovraznega govora. - O tezavnih lastnostih in tezavah pri rabi frazeoloskih
jezikovnih sredstev v sodobnih medijskih besedilih ter tezavah, ki jih - ob
obilici in lahki dostopnosti raznovrstnega gradiva v besedilnih korpusih -
ima jezikoslovec in jezikoslovje pri njihovem dolocanju in razmejevanju,
smo spregovorili zato, da bi poudarili pomembnost in nujnost opazovanja
frazeologije v sobesedilu. Brez sobesedilne (in celo okolis¢inske) podpore
o frazeologiji v rabi ni mogoce razsojati, in to velja za dolocanje razli¢nih
vrst odstopov od ustaljenosti, Se najbolj za frazeoloske prenovitve. Analiza
rabe frazemov v besedilih na tako ¢asovno in prostorsko zamejeno temo,
kot so slovenske predsedniske volitve 1. 2022, se je s tega vidika pokazala
kot smiselna.
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